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ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Комисията по развитие приканва водещата комисия по международна търговия да 

включи в предложението за резолюция, което ще приеме, следните предложения: 

1. подчертава, че отворената търговия трябва да бъде двигател за регионална 

интеграция и икономически растеж, устойчиво развитие, благосъстояние и 

разкриване на работни места; припомня, че държавите, които са най-интегрирани в 

световната икономика, също така са сред най-богатите, и че търговията е помогнала 

на стотици милиони души да излязат от бедността; въпреки това признава, че не 

всички развиващи се държави са съумели да се възползват в това отношение и че в 

частност най-слабо развитите държави (НСРД) остават маргинализирани в 

световната търговия; приветства в този контекст новия подход на Комисията, който 

включва използване на търговски и инвестиционни споразумения като средство за 

насърчаване на ценности като устойчивото развитие, правата на човека, 

справедливата и етична търговия и борбата срещу корупцията в дългосрочен план; 

2. припомня, че само справедливата и правилно регулирана търговия, ако е в 

съответствие с целите за устойчиво развитие (ЦУР), би могла да има потенциал за 

развитие; 

3. приветства по-специално поетия от Комисията ангажимент, че нито едно търговско 

споразумение няма да снижава равнището на регулаторна защита, че всяка промяна 

по отношение на равнището на защита може да бъде само в посока на нейното 

увеличаване и че правото на регулиране винаги ще бъде защитено; 

4. призовава Комисията да засили обвързващата изпълняемост на ЦУР и да включи 

всеобхватни глави относно устойчивото развитие във всички търговски 

споразумения; 

5. подчертава, че значението на потенциалния принос на търговската политика за 

устойчивото развитие неотдавна беше повторено в заключителния документ на 

програмата за действие от Адис Абеба и в програмата до 2030 г. за устойчиво 

развитие; припомня, че целите за устойчиво развитие (ЦУР) включват няколко 

свързани с търговията цели в редица области на политиката, като една от най-

конкретните цели е насочена към увеличаване на износа от развиващите се държави 

с цел да се удвои делът на НСРД в световния износ до 2020 г.; приканва Комисията 

да използва в пълна степен потенциала за сътрудничество с развиващите се 

държави, с цел да се укрепят техните пазарни икономики; 

6. приветства факта, че съобщението „Търговията – за всички“ потвърждава принципа 

за съгласуваност на политиките за развитие и се стреми към по-отговорна търговска 

и инвестиционна политика, включително чрез укрепване на инициативи за 

корпоративна социална отговорност и надлежна проверка по цялата верига на 

доставки, и по този начин допринася за целите за устойчиво развитие и 

приобщаващия растеж в развиващите се държави; освен това приветства 

ангажимента за извършване на задълбочен анализ на възможните последици от 

новите споразумения за свободна търговия за най-слабо развитите държави; 

изразява съжаление, че в съобщението „Търговията – за всички“ не се съдържа 
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позоваване на Споразумението от Котону, което изтича през 2020 г.; призовава ЕС 

да се ангажира с процес на широка консултация и диалог, включително с държавите 

от АКТБ, относно рамката след Споразумението от Котону; 

7. счита, че правата на човека следва да имат предимство пред разпоредбите на 

споразуменията за търговия и инвестиции; 

8. признава, че търговската и инвестиционната политика на ЕС трябва да отговорят на 

опасенията на потребителите, като засилят инициативите за корпоративна социална 

отговорност и надлежната проверка по цялата производствена верига; въпреки това 

настоятелно призовава Комисията и държавите членки да излязат извън 

съществуващия незадължителен доброволен подход и вместо това да положат 

усилия за задължително извършване на надлежна проверка; 

9. приветства подновения ангажимент за приобщаващо многостранно сътрудничество 

и напредъка, постигнат на Министерската конференция на Световната търговска 

организация в Найроби, по-специално в областта на селското стопанство (например 

премахването на нарушаващите търговията субсидии за износ на селскостопански 

продукти и напредъка по отношение на достъпа до пазара за най-слабо развитите 

държави); приветства в този контекст поетия от ЕС ангажимент за 400 млн. евро за 

финансиране в продължение на 5 години за подкрепа и предоставяне на техническа 

помощ на развиващите се държави, особено най-слабо развитите държави, в 

усилията им за прилагане на Споразумението на СТО за улесняване на търговията; 

подчертава също така необходимостта от обогатяване на кръга преговори от Доха с 

електронната търговия и програмата за цифрова търговия с оглед по-бързо и по-

равнопоставено споделяне на технологичния напредък с развиващите се държави, 

като същевременно се спомага за избягването на липсата на инфраструктури, 

особено в отдалечените селски райони; 

10. отчита увеличаващото се разнообразие сред развиващите се държави, що се отнася 

до тяхната интеграция в многостранната търговска система и съответните ползи от 

нея; призовава за специфични режими по-конкретно за най-слабо развитите 

държави, чийто дял в световната търговия е незначителен; поради това приветства 

преразглеждането на Общата схема от преференции (ОСП); 

11. припомня изключително важната роля на помощта за търговията в свързаните с 

търговията изграждане на капацитет, техническо подпомагане, политики в подкрепа 

на бизнеса и регионално интегриране; призовава ЕС и неговите държави членки, в 

предстоящото преразглеждане на стратегията за помощта за търговията, да поемат 

ангажимент за увеличаване на помощта за търговията за развиващите се държави и 

по-специално най-слабо развитите държави, с цел подкрепа на местните микро- и 

малки предприятия, разнообразяване на продукцията, трансфер на технологии, 

развитие на капацитета на местното производство, транспорт и други 

инфраструктури, овластяване на жените и създаване на кооперативи;  отбелязва при 

все това, че без сериозни усилия от пряко засегнатите държави и без значително 

подобрение на управлението търговията не може – изолирана – да помогне на 

държавите да преодолеят пречките пред развитието; подчертава в тази връзка 

значението на съсредоточаването върху преследването на цели в рамките на цел за 

устойчиво развитие № 16, по-специално в областта на доброто управление и 
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фискална политика; призовава Комисията да разгледа справедливата и етична 

търговия в предстоящия преглед на своята стратегия за помощта за търговията, 

както беше обявено в съобщението „Търговията – за всички“; 

12. посочва ролята на банковите услуги в развитието на търговията и инвестициите; 

призовава ЕС да подкрепи действия за стимулиране на достъпа до банкови услуги в 

развиващите се държави; 

13. припомня, че споразуменията за икономическо партньорство (СИП) могат да бъдат 

ключов инструмент за развитие, като спомагат за облекчаване на бедността и 

допринасят за утвърждаването на правата на човека в дългосрочен план, както и за 

развитието на регионалната икономическа интеграция; призовава ЕС да създаде 

специални структури за наблюдение в СИП, посветени на устойчивото развитие и 

правата на човека, които гарантират правилното и прозрачно участие на 

организациите на гражданското общество и професионалните съюзи; приканва ЕС 

да насърчава подписването на окончателни споразумения за икономическо 

партньорство; призовава Комисията да включва силни и всеобхватни глави относно 

устойчивото развитие, които са ефективно прилагани и изпълнявани, в търговските 

и инвестиционните споразумения на ЕС; 

14. припомня, че инвестиционната политика на ЕС, особено когато става въпрос за 

публични средства, трябва да допринася за постигането на целите за устойчиво 

развитие; припомня, че е необходимо да се повиши прозрачността и отчетността на 

финансовите институции за развитие (DFIs) и публично-частните партньорства 

(ПЧП) за ефективно проследяване и наблюдение на паричните потоци, 

устойчивостта на дълга и добавената стойност за устойчивото развитие на техните 

проекти; 

15. призовава Комисията да подобрява съгласуваността на политиките за развитие в 

търговската политика, по-специално по отношение на общественото здраве; 

призовава Комисията да оказва подкрепа на развиващите се държави в усилията им 

ефективно да използват възможностите за гъвкавост, предвидени в Споразумението 

за свързаните с търговията аспекти на правата върху интелектуалната собственост 

(ТРИПС) и признати от Декларацията от Доха относно споразумението ТРИПС и 

общественото здраве, приета на 14 ноември 2001 г., за да имат възможност да 

доставят основни лекарствени средства на достъпни цени в рамките на своите 

вътрешни програми за обществено здравеопазване; призовава Комисията да осигури 

пълна прозрачност на съдържанието на своите свързани с интелектуалната 

собственост програми за подпомагане на държави с ниско и средно равнище на 

доходите и да гарантира, че паралелното подпомагане на интелектуалната 

собственост не засяга други проекти за развитие, свързани със здравеопазването; 

16. подчертава, че в съответствие с цел за устойчиво развитие № 16 е изключително 

важно да се насърчават добри управленски структури в целия свят, за да се създаде 

справедлив достъп до правосъдие за всички и да се изградят ефективни и отговорни 

институции на всички равнища; подчертава, че търговските споразумения и преките 

чуждестранни инвестиции биха могли да бъдат решаващ инструмент за създаване 

на правилни стимули, за да се обезпечи осъществяването на тази цел; подчертава в 

този контекст, че корупцията е сериозна нетарифна бариера в развитите и 
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развиващите се държави; приветства намерението на Комисията да включи 

амбициозни разпоредби за борба с корупцията във всички бъдещи търговски 

споразумения. приканва Комисията да въведе нови мерки, насочени към укрепване 

на правната сигурност на инвестициите; 

17. подчертава, че за да могат развиващите се държави да се възползват в пълна степен 

от възможностите за търговия и инвестиции, е необходимо да продължи подкрепата 

за реформи за мобилизиране на приходи на национално равнище в развиващите се 

държави, така че да се помогне за подобряване на техния капацитет за увеличаване 

на приходите и за справяне с укриването и избягването на данъци чрез подкрепа за 

разработването на ефикасни, ефективни, справедливи и прозрачни системи за 

данъчно облагане в съответствие с принципите на доброто управление; 

18. призовава ЕС и неговите държави членки да спазват препоръките на цялостната 

рамка за инвестиционна политика за устойчиво развитие на Конференцията на ООН 

за търговия и развитие (УНКТАД), за да стимулират по-отговорни, прозрачни и 

подлежащи на отчет инвестиции. 
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